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Programma​ ​del​ ​Consiglio​ ​studentesco​ ​per​ ​l’anno​ ​2016/2017 

​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​Students​ ​council's​ ​programme​ ​for​ ​the​ ​school​ ​year​ ​2016/2017 

 

​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​​ ​The​ ​aims​ ​of​ ​a​ ​students'​ ​council: 

− Sviluppare​ ​il​ ​senso​ ​delle​ ​istituzioni​ ​​ ​politiche​ ​e​ ​favorire​ ​la​ ​formazione​ ​di​ ​cittadini 
responsabili​ ​e​ ​consapevoli 

− Developing​ ​​ ​a​ ​sense​ ​of​ ​the​ ​political​ ​institutions​ ​and​ ​encourage​ ​the​ ​formation​ ​of 
responsible​ ​and​ ​aware​ ​citizens 

- sviluppare la capacità di agire di operare per il bene collettivo e di collaborare                
costruttivamente​ ​con​ ​gli​ ​altri 

(​developing acting skills to work for the collective good and to work constructively with the               
others) 

− favorire​ ​la​ ​conoscenza​ ​del​ ​patrimonio​ ​culturale​ ​locale,​ ​nazionale​ ​ed​ ​europeo 



− encouraging​ ​the​ ​​ ​awareness​ ​of​ ​local,​ ​national,​ ​​ ​European​ ​and​ ​cultural​ ​heritage 

 

− sviluppare​ ​capacità​ ​organizzative​ ​e​ ​di​ ​problem​ ​solving 

developing​ ​organizational​ ​skills​ ​and​ ​problem​ ​solving​ ​skills 

−  

− sviluppare la capacità di cogliere la diversità culturale e linguistica in Europa e in altre parti                
del​ ​mondo  

− developing the ability to understand the cultural and linguistic diversity in Europe and             
other​ ​parts​ ​of​ ​the​ ​world 

− Incoraggiare i ragazzi a sentirsi protagonisti del loro percorso scolastico e del processo di              
crescita.  

− Encouraging​ ​​ ​kids​ ​to​ ​feel​ ​protagonists​ ​of​ ​their​ ​education​ ​and​ ​the​ ​process​ ​of​ ​growth.) 

 

  
Azioni 
Tasks 

 
Responsabili 

Who’s​ ​responsible 

 
Chi​ ​aiuta​ ​ad​ ​organizzare  
Who​ ​helps​ ​​ ​to​ ​organize 

the​ ​event/do​ ​the​ ​task 
 

SEPTEMBER  
Elezioni dei rappresentanti di    
classe. 
 
Introduzione dei rappresentanti di    
classe durante un’assemblea   
scolastica. 
 
Election of the class    
representatives. 
 
Introducing of the class    
representatives​ ​during​ ​a 
school​ ​​ ​assembly. 
 
  

 
All the classes with    
their​ ​form​ ​teachers 

 



OCTOBER  
Inizio dei lavori del consiglio     
scolastico e dei rappresentanti di     
classe. 
 
Incontro del consiglio scolastico    
con​ ​il​ ​preside 
 
Stesura ​del piano delle attività da      
programmare e approvare per    
l’intero​ ​anno. 
“code​ ​week​ ​event” 
 
Opening session of the school     
Council. 
 
Meeting of the school Council     
with​ ​the​ ​Headteacher. 
 
Drawing up of the activities to      
be​ ​approved​ ​for​ ​the​ ​whole​ ​year. 
“Code​ ​week” 

​ ​Erasmus​ ​group  
​ ​Teachers 
 
 
 
 
 
Classes with their form    
teachers 

Class​ ​representatives 

NOVEMBER La settimana parlamentare:   
campagna elettorale ed elezione    
del presidente del Parlamento    
Scolastico 

​ ​​ ​​ ​Visita​ ​guidata​ ​a​ ​Palermo​ ​come 
momento​ ​aggregante​ ​tra​ ​i 
parlamentari.​ ​(Orientation​ ​Trip). 
Visita​ ​guidata​ ​al​ ​Palazzo​ ​orleans​ ​a 
Palermo.  
​ ​The​ ​parliamentary​ ​week:​ ​the 
election​ ​campaign​ ​and​ ​election 
of​ ​the​ ​President​ ​of​ ​the​ ​School 
Parliament. 
Orientation​ ​trip.  
Guided​ ​visit​ ​to​ ​the​ ​Orleans 
Palace​ ​​ ​​ ​in​ ​Palermo. 

Le classi terze visitano    
l’osservatorio astronomico di   
Roccapalumba. 
 
The third classes visit the     
astronomic Observatory in   
Roccapalumba. 
 
 
 

​ ​Erasmus​ ​group  
​ ​teachers 
 
 
 
 
Third​ ​Classes​ ​with 
their​ ​form​ ​teachers 

Class​ ​representatives 

DECEMBER ▪ Settimana della condivisione:   
report delle attività svolte con     
approfondimento di alcuni   
aspetti. 

▪ Week sharing: report of the     

​ ​Erasmus​ ​group  
​ ​Teachers 
 
 

 
 
 
 



activities​ ​done. 
 

Realizzazione di un albero di     
natale​ ​​ ​dell’Erasmus. 
Production of an Erasmus    
Christmas​ ​tree  
Recita​ ​natalizia,​ ​canti​ ​e​ ​balli​. 
Christmas play, dancing and    
singing​. 
​ ​​ ​Fiera​ ​natalizia​ ​di​ ​beneficenza. 
​ ​​ ​(Christmas​ ​Charity​ ​fair) 
Students will produce Christmas    
decorations. 

 

Students and teachers   
from​ ​different​ ​classes. 

Class​ ​representatives 

JANUARY ▪ 18 GENNAIO 1987 - Morte di      
Renato Guttuso. In occasione dei     
trent’anni dall’evento, le terze    
visitano il ​Museo Guttuso di     
Villa​ ​Cattolica​ ​a​ ​Bagheria. 
 

18 Juanary 1987 – Death of the        
famous painter Renato Guttuso.    
The third classes visit the Museo      
Guttuso of Villa Cattolica in     
Bagheria. 
 
 

▪ 27​​ ​GENNAIO  
▪ Iniziative comuni per il Giorno     

della​ ​Memoria. 

27​ ​January  
​ ​The​ ​Memorial​ ​​ ​day  
a series of activities will be       

realized to commemorate   
the​ ​Shoah.  
 

Erasmus​ ​group 
Teachers 
 
 
 
 
All​ ​the​ ​third​ ​classes 

 
 
Class​ ​representatives 
 
 
 
 

FEBRUARY ▪ Iniziative legate alla tradizione    
del Carnevale di Casteldaccia:    
Maschere,​ ​chiacchiere​ ​e​ ​balli. 

▪ Carnival activities linked to    
the​ ​local​ ​​ ​tradition  

Vendita di beneficenza per San     
Valentino: realizzazione di   
cartoline. 
Saint​ ​Valentine’s​ ​Charity​ ​fair. 
Students will produce   
Valentine’s​ ​cards. 
 

Erasmus​ ​group  
Teachers and class   
representatives. 
 

Groups of students of    
different​ ​classes. 
 



MARCH ▪ 17 marzo 1861 – iniziative per      
festeggiare la nascita del Regno     
d’Italia:​ ​torta​ ​tricolore. 

▪ 17/03/1861 – the birth of the      
Italian​ ​Kingdom:​ ​tricolor​ ​cake. 

▪ La tradizionale tavolata di San     
Giuseppe. 

▪ The traditional table of Saint     
Giuseppe.  

Classes with their form    
teachers 
 
 

Class​ ​representatives 
 
First​ ​classes 

APRIL Iniziative​ ​legate​ ​alla​ ​Pasqua 
Activities​ ​linked​ ​to​ ​Easter 
Fiera​ ​di​ ​beneficenza 
Easter charity Fair:   
students will make easter    
cards. 
 

All classes with their    
form​ ​teacher 

 

MAY ▪ 9 MAGGIO – Festa dell’Europa.     
Seminario sull’Unione Europea   
organizzato dagli studenti delle    
classi​ ​seconde 

▪ 9​​ ​​MAY​ ​–​ ​European​ ​Day 
▪ Vision of a video about the      

countries​ ​in​ ​the​ ​U.E.  
Realization of a poster about      

the​ ​U.E 
Students will learn about Robert     
Schuman. 
▪ The second classes organize a     

meeting on the European    
Union. 

▪ Le prime visitano il Museo del      
giocattolo​ ​di​ ​Bagheria. 

▪ The first classes visit the     
Toy​ ​Museum​ ​in​ ​Bagheria. 

Second Classes with   
their​ ​form​ ​teachers 

Class​ ​representatives 
 
 
 

JUNE ▪ Attività legate alla chiusura    
dell’anno​ ​scolastico. 

▪ Activities linked to the closing     
of​ ​the​ ​school​ ​year. 

▪ A​ ​charity​ ​penny​ ​Fair 
▪ Realization of “Pigotte”(rag   

dolls)​ ​of​ ​Unicef​ ​Italia. 
▪  

A group of students    
from different classes   
and​ ​two​ ​form​ ​teachers 

 

 

 






